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INDICATE WHETHER THE GOAL WAS SCORED AS A PENALTY OR AN OWN GOAL - INDIQUER SI LE BUT A ETE OBTENU SUR PENALTY OU BUT CONTRE SON PROPRE CAMP
INDICAR S EL GOL, HA SIDO CONSEGUIDO MEDIANTE TIRO PENAL O GOL EN LA PROPIA PUERTA - ANGEBEN, WENN DAS TOR MITTELS STRAFSTOSS ODER EIGENTOR ERZIELT

WURDE™

Penalty Shoot-Out / Séance de pénaltys / Los penaltis / Elfmeterschiessen

Shirt no. Shirt no.

X/O X/0

X = goal O = missed X = goal O = missed

INDICATE WHETHER THE GOAL WAS SCORED AS A PENALTY (P) OR AN OWN GOAL (OG) - INDIQUER SI LE BUT A ETE INSCRIT SUR PENALTY (P) OU CONTRE SON CAMP (0G)
INDICAR 51 EL GOL HA SIDO ANOTADO MEDIANTE TIRO PENAL (P) O AUTOGOL (OG) - ANGEBEN, WENN DAS TOR MITTELS STRAFSTOSS (P) ODER EIGENTOR (OG) ERZIELT WURDE

PLEASE NOTE THE FOLLOWING INSTRUCTIONS CONCERNING THE EXACT TIMING OF THE DIFFERENT EVENTS:
EXAMPLE: 1ST HALF 47M 20S = 45+ 3/ 2ND HALF 2M 20S = 48
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